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CONVENCION SOBRE EL COMERCIO INTERNACIONAL DE ESPECIES
AMENAZADAS DE FAUNA Y FLORA SILVESTRES

Decimosexta reunion del Comité de Flora
Lima (Pert), 3-8 de julio de 2006

HARPAGOPHYTUM SPP.

Este documento ha sido preparado por la Secretaria.
En la Decisién 13.60 se declara que:

“El Comité de Flora decidira qué medidas son necesarias para los informes pendientes de los
paises importadores de Harpagophytum”.

En su 152 reunién (Ginebra, mayo de 2005), el Comité de Flora recomendd que, en cumplimiento de
la Decisién 13.60, los paises importadores de Harpagophytum spp. informasen sobre lo siguiente:

a) verificaciones del origen de especimenes importados de Harpagophytum spp., y en particular de
material que se alegaba se habia reproducido artificialmente;

b) los resultados de las negociaciones con la industria de garra del diablo para obtener apoyo para
programas de ordenacion que promuevan la utilizacion sostenible y el desarrollo de las
comunidades que estan gestionando el recurso; y

c) esfuerzos de la industria y orientados a los consumidores para promover el comercio y la
utilizacion de Harpagophytum silvestre producido de manera sostenible.

El Comité de Flora recomendd que Botswana, Namibia y Sudafrica informasen a la Secretaria acerca
de todos los paises a los que exportaban Harpagophytum spp., a mas tardar el 1 de octubre
de 2005. Se comunic6 a la Secretaria que esos paises eran: Alemania, Bélgica, Botswana, China (a
través de la Provincia de Taiwan), Espafia, Estados Unidos, Francia, India, Israel, Italia, Japén,
Madnaco, Portugal, Reino Unido, Republica de Corea, Sudafrica y Suiza.

La Secretaria escribi6 a esos paises para solicitar la informacion a que se hacia referencia en el
parrafo 3 anterior. Al 15 de marzo de 2006 se recibieron respuestas de Alemania, Botswana,
Espafia, Estados Unidos de América, Francia, Japén Portugal y Suiza, que se incluyen en el Anexo 1
del presente documento en el idioma en que fueron recibidas. Asimismo, las respuestas se remitieron
a Alemania que presentase un informe actualizado sobre la cuestion en la presente reuniéon. El
informe de Alemania figura en el Anexo 2.

Se invita al Comité de Flora a decidir si se ha cumplido la Decision 13.60.
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Anexo 1

RESPUESTAS DE LAS PARTES

TE=MAR=200E 1T:H FROV-FORESTRY AND RANEE RESOURCES I +A05408] T=E00T  P.ODIAIOZ  P-ETE

TELEPHONE! 3934050 DEFARTMENT OF FORESTRY

& RANGE RESOURCES

TELEGRAMS: MEWT PRIVATE BAG D0424

GABORONE

TELEN: BOTSWANA
AN A

TELEFAX: 3954051

REFERENCE: DFRR &/11 {6} 18 FERRUARY 2006
ALL CORRESPONDENCE MUST BE ADDRESSED TO

THE DIRECTOR

CITES Secretariat FEUR o rt'-"m
Intemational Environment Fouss :

Chemin des Anemones : 17, Marz 2006
CH-1219 Chaelaine :

Geneva, Switzerland T f

Diear Milena,

[ would like to respond 10 your request for clarifications on Harpagophytum spp. lmports and
actions tken by Botswana.

a) Bomwana is predominanty &n export country of Devil®s Claw. It was only in 2004 that
Stons were imported fram  Mamibla, The imporied rew Horpagephynen
procumbenz was processed in Borswana to be solely sold in the local market, since the
stock of local harvested material had been depleted, The nponted maerial originated
from wild harvesting. No obteined material came from aniflcial propagarisn or
cultivation.

B}  Within Bolswana, the Devil's Claw Produetion indusiry is undermken by an NGO
(Thusana Lefassheng Trost) os & locsl trader. Many years ago, collahomtion between
this NGO, Apriculural Resources Board and other siakeholders was smred 1w
promate sustalnable harvesting practices and monitoring of the rade, Beside these
existing relstionships and  Information exchange with the other mnge states, no
speclal suppors his been received  fram  any other Devil's Claw Industry in
Bodsweama.

cl The National Devil's Claw Working Group together with government officials from
the relevant districts have agreed on the implementation of the rotarional harvesting
regime in Botswana. With effect from 1® of April 2006, this sustainable management
regime will be applied in the harvesting communities. The Department will
provide information material, weining and will cary out the evaluation of the
operatiom,
The low price for the raw material is a chullenge. However, efforts to promots
sustainoble and income generation from this resource will be followed and
encouraged. A regional initiative staried by the Regional Devil's Claw Working
Group (chaired by Borswana) to address trade related issues has been established.
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Ta=MAR=2008 17:30 FROW=FCRESTRY AND BANEE RESOURCES +IUE40E] T=287 F.00EMO0  F-ET3

A proposal for a feasibility smdy on “Fair Trade snd Expanding Markets of Devil's
Claw™ has been drawn up and is ewaiting funding. Furthenmore, the study is proposad
gnd will be finalizad during 2006 w s2rve a3 guldapce for any agreemenis on
regional actions to promoie the respunce value.

We hope this information will help you 1 compile the mentioned report for the Plants

Cammimee (July 2008), This lemer will be sent by post but we will also send it by
email 1o enable you to hawve the information in tme,

For any clarification you can always contact us through e-mail (bnoso@Egoy.bw or
bnsosodivahoa gom , fharssh@web.de).

“ours sincerely

. M. Kwerepe
Acting Directn
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Modoame,

Par courrler cldessus référanca, vous indiquez gque o France figure sur o iste des
poys imporiateurs d ' Horpogophyfum sop el nows demondez certaines pracisions relalives
& 'opplicofion de lo Décldon 13.60,

Harpagophytum spp est inscrit @ 'annexe D du réglement (CE] n® 338/77 du
Consel du 9 décembre 19946 avec ['annolalion §3. gqul préciee gue sonl scumis oux
dispositions du réglemean!, oulie les plantes vivanies, les spécimens morls enfien ains que
les feulles, nocines [/ milzomes. figes. groines [ spores, écorce &1 Tults, A ce fitre, foute
importafion de ces spécimens dons la Communaulé est subordonnée a lo presantation
dg'une nofificafion ou burecu de dovanes frontalier diintroduection dons  'Unkon
eyuropéenne, copie de ce documant étant envoyée 4 'organe de gestion competent du
pays daslfinatalie.

Aycun des différents orgones de gestions frangais n'a signalé avolr regu copie
d'une nolificalion dimportafion cancemant Harpogophyfum spp, ce gui lokse penser
que nofre poys n'o pos importé de spacimens de ces espaces.

Mos services n'oyan! pod connoisance des diffésents efoblissernents francais
ufiisant Horpogophyfum spp, § n'est pas possible de satisfare au point b) de o Declsion
1340,

P el ufile que les personnes ayont indigué que lo Fronce mporie ces
spécimens nous communiguent dovanioge dinformations.

Dans otents, nows vous prions d'ogréer, Madome, 'expression de nofrs
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Decision 13,50
Your lettter of 16 December 20Kk

Referring 1o your request of 16 December 2006 with regard to Decision 13:60 T should like to

suhmit the following information:

13.60 1iL. a)
Since Germany has no trade monitaring system in place for non-CTTES speetes, no afficial
trade dita are available for Harpgophytum species and thelr products. To implement Decision
1163, an interview survey among German impaorters was carried out. German importers were
interviewed and asked to report on their imports for the vears 1999, 2000 and 2000, Trade was
predominantly reported as being direct from Mamibia to Germany, Imports from South
Adrica are few. Tolal German imports are 271 tons, 513 tons and 554 tons for 1999-2(1
respectively. This information was presented to FC 12 in Do, B.1.2 Since then, ne additional
trade review has been carried out.

13.60 1L b)

At the 12th meeting the Conference of the Pasties, the Parties adopted Decisions 12,63 - 1265,
relating to Harpagopinsdum spp. All three Decisions require range States of Herpagophytum
spp.. and in the case of Decisdon 1264, importing States, to provide progress repors to the
Secretariat regardimyg implementation of these Decisions. Declsion 13,60 of the 13th meeting

ol Haliesselle: Robreri-5chuman-fa iz Saulshabmbraen o6 und o8, Buslisten flé wnd 823
Lisfer- und Fustellanachrift Robert-Schuman-Flae 3, Zufahn déwe Hiswich-sm-Stephan-Stralie
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the Conference of thee Parties focused on culstanding reports from importing counthies re-
lated o 1264,

Cermany has already reported (o the 14% and the 15% mesting of the Flants Committes
(Windhoek, 2004; Geneva, 2005) aboul its actions to lnvolve the devil’'s claw processing in-
dustry in sustainable use activities for this species. Since 1999 the German Ministry af Bnovi-
ronment is funding the Sustainable Harvested Devil's Claw Project which supports the self-
organization of local harvesters in Cmaheke in eastern Mamibia, The conservation ariented
aspects of the project atm at setting mutually agreed annoal gquotes for and by the harvesters
which are based on a resource assessmant which ensures sustainable utilization, On fenced
permanent plots the regrowth after harvesting and the effects of rainfall are investigated
over several years, A final report on this project is about to be published.

Owver the last years, the German Scientific Authority has negotiated with the various actors of
the German devil’s claw industry which import the raw material and process it inbo phy-
tomiedicines. The aim was to identify a company which would he willing to {a) exclusively
buy the sustainable collected project material under a long-term contract, (b) @ support the
community through certain mutually agreed activities, and (3) to stast a promotion cam-
paign in Germany and market their product as stemming from sustainable wild collection,

13.60 lit. <)

The market for devil’s claw products is supplied by several German companies, All of them
clearly would lavour devil’s claw malerial from culbvation. However, the domestication of
devil's claw has proved to be difficult. Several companies are supporting commercial farm-
ers in Namibia and South Africa to develop cultivation technigues, either through cuttings or
seeds. The marketing of these German companies in journal advertisements is focussing
strongly om the bemefits of cultivation for the conservation of the resource,

Therefore, the identification of a German company which commits itself to the promotion of
wild collected material was not easy, Only one phytopharmaceutical company in Germany
with a broad spectrum of organic products expressed interest and negotiabed a long-term
buying contract, However, even this company is engaged in the development of cultivation
techniques elsewhere. Another reason for the slow progress is that the anmual production at
Omaheke is not big encugh to support a stand-alone preduct.

The German Federal Agency for Nature Conservation (BN WWE/TRAFFIC, and the IUCKN
Medicinal Plant Specialist Group are presently in the process to develop an Infermafiomal
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Stwmdwerd for tive Sustaimahle Wild Collection of Medictmal and Aromatic Planis (ISSC-MAF), This
process includes among other steps the testing of the Standard in various projects. In 2005
the Standard was tested for the sustainable collection of devil's claw on the Omaheke farm.
The company mentioned above funded this process,

TG,
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9 OF ECONOMY, TRADE AND INDUSTRY
JAPANESE COVERNMENT

March 31, 2006

Ms. Milena Sosa Schmidt

Seientific Officer o I:t ’
Scientific Suppart Uni actionthlewoopy Dadid
S 3 1 Marz 2006

Fax No, +41 {22) 797 34 17
REFLY , . . FILE

Dear Ms. Schmidt,

We recelved your letter on Decembar 16, 2005 about reporting of Harpagophytum spp.
in compliance with Decision 13,60,

Based on the consnlistion with our Scientific Aothority about this matter, we would
like to inform you that we are unable to provide any information of Harpagophyium
specics. Because any specimens of Harpagopkyivm spp, are nof resiricled under any
Jepenese domestic regolations, we can nol monilor any trade of Horpopopkyrum
species and also not submit any information on the devil”s claw industry in Japan.

Sincarely,

ol Latiho

Toru Ishitsuks
Agricultural and Marina Producis Offics

Ministry of Economy, Trade and Indusiry
CITES Manapement Authority of Jupan
Fax No. 81-3-3501-6006
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o

Ghoor oo

Ministério do Ambiente, do Ordenamento do Tarritdrio @ do Desenvolvimento Reglonal

ICN

DECM

DAL - Divisao de Apficagio de Convencies
Rua de Sanis Marta, 55

ACTION suls |

2 8 Marz 2006

P - 1150-294 LISBOA - Portugal
tel: #3541 213607000  fec +351 213807988
Ref, n*; 852006 DAC/DECN

Paral To: CITES SECRETARIAT
N At/ Ms Milena Sosa Schmidt

Fax: +41 22 7973417 | Tel: |

De I From: CITES Managemant Authority - Partugal

Data / Date: | 27-03-2006 Nt pigs ! Ne paguE

Assusio [ Subect | Trade in Harpagophyium spp

MENSAGEM | REMARKS:

Dear colleague

Fallowing your latter deted 16 Dacamber 2008 wa hereby nform the Secretariat that
the Portuguesa Management Authority has no records of any Harmpagophytum spp
imports in tha |last years (at laast sinca 2000).

Bast regards

The: vislan
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: =2 215 o
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U J = e = 4
5 oul
2 1. Marz 2006 ze
a
DE AUTORIDAD ADM(NISTRATIVA CITES - ESPANA
A SECRETARIA CITIIS
ASUNTO Importaciones:de Harpagofito en Espana
S/REF MSS/VEZ/Harpagophytum spp. |  NREF RT/
FECHA 21 de marzo de 2006
N° DE PAGS. INCLUYENDO PORTADA :1

Estimada Sra. Sosa: -

En relacién con su escrito de 16 de diciembre sobre el asunto de referencia, he de informarle: -
que, habiendo contactado con el sector comercializador de Harpagofito en Espafa, se ha obtenido la -
siguiente informacion:

-La mayoria de las empresas que distribuyen y venden Harpagofito se suministran de mayoristas de
otros paises de la UE, principalmente de Francia.

No obstante, en Espafia hay algln proveedor que se abastece directamente, y casi en su totalidad, de
Namibia, donde no existen cultives extensivos. En algunos casos muy concretos también efectian
pequefias compras a Sudafrica.

Tal y como nos informa el sector, ri en Espaiia ni en el resto de Europa existen cultivos de esta planta.

-En cuanto al volumen de importacion, no hemos podido obtener cifras oficiales de Aduanas en tanto en
cuanto no existe una subpartida arancelaria especifica para las partes y derivados de esta especie.

No obstante, los operadores esparioles que importan directamente de Africa nos comunican que lo hacen
en cantidades muy pequefias (del orden de uno 6 dos contenedores al afio en funcién de la ofertay la
demanda):

A pesar de que el Reglamento (CE) N° 338/97 exige la presentacion de una Notificacion de Importacion
para poder determinar el volumen de Harpagofito realmente importado, no se nos han presentado dichas
Notificaciones.

Premio a ias
Mejores Practicas MAP
o www.mex.es/pmp.pdf
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Your Ref, MMSAEZ Harpagophyium spp. CITES Sacretariat

Clur Ref. I Milena Schrmidt

Diate 4 January 2006 International Environment House
Ch. das Anémonas
1218 Chatsdaina

ACT! DM s, COPY
05 Jan. 2006

Decislon 13.60 - Harpagophytum spp. REPLY FILE

Dear Milena,

we would like to remind, thal the genus Harpagophyium is a non=CITES taxon and this has carlain
consequancas, tar alia for the collectian of data.

Swilzerland does not repart on import af non-CITES plant products on the lavel of spacific taxa, with a
few exceptions of commodilies that are specifically listed in owr customs 1ariff and the customs
harmanized sysiem respectively, such as candelilla wax (Euphovbia antisyphiiiics - 1521,1091),
Ginseng roots (Panay spp. - 1211,2000) or Salep (Crochidaceae spp. - 0714.9010). This does
unforiunately nat allow fo maonitor imporl of Harpagopindum and we are therefore not ina position to
proviche any data an (he orgin of imported Harpagopindum. Maomover, we would be imberesied 1o
krow, on what evidence Swilzerland has been identified as an Impaorting country, This could maybe be

helpful, | can confirm from own observations, that Harpagophydum |s avaitable in pharmacies in
Switzrerand, bul this is already all | can lell,

If range Siates wish that importing countries report on Harpagopinytum, they could list the genus in
CITES Appendix |1l and export products with corresponding permits.

Furtiher, as a CITES managament authority, we have no mandaie to negotiate with the industry on
non-CITES taxa, and finally we are not aware of efforts of the private sector 1o promobe tha rada in
and utilization of wild sustainably produced Harpagopidum spp. In Switzerland.

| hope that this information is useful.

Best regards
Permits and inspections
CITES Managamant Authanty {Flora)

!
=
Dr. J. Lty

Ce Chaaiman af e Planls Commiliee
Smankfic Authoirdy of Gamany

PC16 Doc. 16 — p. 11



03/07/2006 11:56 FAX 7033582298 USFs DMh doo1

AR

' “ i’:«‘% United States Department of the Interior

FISH AND WILDLIFE SERVICE
Washington, D.C, 20240

IN REPLY REFER TO:
FWS/DMA/PLA 7-17 MAR 7 2006

Ms. Milena Sosa Schmidt, Scientific Officer

Scientific Support Unit e \F —
CITES Secretariat F Uit s LHPY
15, chemin des Anémones "

CH 1219 CHATELAINE-Genéve 0 8. Marz 2006

Switzerland REPLY FIILE
VIA FACSIMILE: (4122) 797 3417
Dear Ms. Schmidt:

Thank you for your letter of December 16, 2005, regarding international irade in specimens of
Harpagophytum spp. and U.S. actions in accordance with Decision 13.60. As you know, this
genus is not listed in the CITES Appendices nor does it have a specific Customs tariff code
associated with it. As a result, information on U.S. imports of specimens of this genus is lumped
under the general harmonized tariff code for medicinal plants and is not possible to extract.
Therefore, we are not providing information on the verification of the origin of imported
specimens of Harpagophytum spp. Additionally, since this is not a CITES-listed taxon, we do
not have the resources to undertake concerted outreach efforts to the U.S. medicinal plant
industry on its trade. However, we will incorporate mentioun of Harpagophytum spp. in our
future public outreach efforts on medicinal plants.

Please feel free to contact me if you have additional comments or questions.

Sincergly,

0

Peter O. Thomas, Ph.D., Chief
Division of Management Authority

TAKE PRIDE i g
INAMERICA
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Anexo 2

INFORME RESUMIDO PREPARADO POR LA AUTORIDAD CIENTIFICA DE ALEMANIA
A SOLICITUD DEL COMITE DE FLORA

En su 152 reunién, el Comité de Flora solicité a los paises de importacion que informasen sobre tres
aspectos de su comercio de Harpagophytum spp. (véase el acta resumida de la 152 reunién del
Comité de Flora; www.cites.org/eng/com/PC/15/E-PC15-ActaResumida.pdf).

En el presente informe se resume y evalla la informacion presentada por los paises de importacion:
Alemania, Botswana, Espafia, Estados Unidos, Francia, Japén, Portugal y Suiza.

Botswana ha comunicado a la Secretaria que, pese a que habia importado una pequefia cantidad de
Harpagophytum procumbens de Namibia para uso interno, deberia considerarse fundamentalmente
como un pais de exportaciéon. En consecuencia, abordar este pais en el marco de la Decisién 13.60
podria considerarse de escasa utilidad.

Verificacion del origen de los especimenes importados de Harpagophytum

4.

En respuesta a esta cuestion, los paises de importacion sefialaron que no disponian de un sistema
para informar sobre las importaciones de especies de Harpagophytum. En consecuencia, no se
proporcionaron cuantiosas cifras sobre la verificacion del origen de los especimenes importados de
Harpagophytum spp. Alemania, hizo referencia a la informacion resultante de un examen del
comercio que ya se habia presentado en la PC12.

Desde agosto de 2005, la legislacién de la Unién Europea determina que se notifiquen las
importaciones de raices de especies de Harpagophytum. Los Estados miembros tienen que informar
sobre las importaciones a la Comisién. Sin embargo, llevara tiempo adoptar y aplicar este sistema de
supervision antes de que pueda aportar cifras fiables.

Negociaciones con la industria de la garra del diablo

y

Esfuerzos para promover el comercio de especimenes de la garra del diablo recolectados en el medio

silvestre de forma sostenible
En lo que concierne a ambas cuestiones, se ha proporcionado escasa informacion.

Con excepcién de Alemania, que ya habia informado sobre sus negaciones con la industria de la
garra del diablo en la PC15, los paises de importacion que han respondido/presentado un informe
declararon que no estaban al corriente de las actividades de la industria de la garra del diablo en sus
paises o del tipo y la magnitud de sus operaciones. Algunos paises recalcaron que no tenian un
mandato o recursos para negociar con la industria o para promover el comercio de especies de
Harpagophytum producidas de forma sostenible.

Conclusién

8.

Las autoridades CITES de los paises de importacion carecen de posibilidades o disponen de escasas
posibilidades para supervisar las importaciones de especimenes de Harpagophytum spp., ya que se
trata de un taxén que no estéa incluido en los Apéndices de la CITES.

Por consiguiente, parece que los paises de importaciébn no estan en posicion de proporcionar
informacién relevante, como se solicitdé en la PC15. Parece que los paises de importacion solo
pueden ofrecer un limitado apoyo a la utilizacion sostenible de las especies de Harpagophytum spp.
recolectadas en el medio silvestre y que los paises de importaciéon no pueden adoptar otras medidas.
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